
ろう通訳者・フィーダー
派遣します！
講演会・セミナー・シンポジウム・研修会・学会等に

ろう通訳者・フィーダーを派遣します。
ろう通訳者は手話とろう文化に精通しているだけでなく、翻訳・通訳と倫理について学んだ通訳者です。そして、
フィーダーとチームで通訳を行います。フィーダーとは情報のフィード（feed=インプット）を行う人で、場面に応じて
聴通訳者やろう通訳者が担います。ろう通訳者とフィーダーはお互いの知識と技術を相乗させて通訳を行います。*

通訳料：半日、1チーム4人の場合 2万円（旅費込）

通訳OJTプログラムの一環として行います。上の通訳料は一例です。

コミュニティ通訳分野の派遣及び通訳料については別途、相談に応じます。

2016年度 派遣実績（15件）
・マイナンバー学習会（栃木・小山市）
・言語理論をテーマにした基調講演（東京・渋谷区）
・宇宙をテーマにした記念講演（横浜市）
・手話通訳者のための「みんぱくで手話言語学を学ぼう！」（国立民族学博物館）
・出版記念講演＆学習会（大阪市）
・天気をテーマにした特別講演会（横浜市）
・医療従事者（手話通訳）をテーマにした日曜教室（栃木・小山市）
・5th WFD ASIA Conference Singapore 2016（シンガポール）
・2017 Interpretation and Translation Research Symposium（米国）等

日本財団助成事業：日本手話に特化した翻訳・通訳技術向上支援事業

通訳OJTプログラム
ろう通訳者養成講座・フィーダー養成講座の修了生を中心に、通訳のOJT（オン・ザ・ジョブ・トレーニング）を
行なうプログラムです。
Code of Ethics（倫理規定）を順守します。

お問い合わせ先
NPO法人手話教師センター事務局
Email  haken@jsltc.org   
fax 03-4579-0518  
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